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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
И ПОДДРЪЖКА

Пирограф комплект с 6 накрайника
Артикул 0793

ПРЕВОД ОТ ИТАЛИАНСКИ ЕЗИК НА ОРИГИНАЛНИТЕ ИНСТРУКЦИИ

 

РЪКОВОДСТВО ЗА 

ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

И ПОДДРЪЖКА 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пневматична о рбитална шлайфмашина, 

150 мм 

Артикул 0458 
 

 

 

ПРЕВОД ОТ ИТАЛИАНСКИ ЕЗИК НА ОРИГИНАЛНИТЕ ИНСТРУКЦИИ 

 

 
MANUALE USO 

E MANUTENZIONE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pirografo completo di n°6 puntalini 
Art. 0793 

 

 
 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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УВОД

Прочетете настоящото ръководство преди да започнете каквато и да е работа 
с машината
 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ
Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете настоящото ръко-
водство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и работи добре зависи изцяло от 
спазването на всички посочени в настоящото ръководство упътвания.
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Прочетете настоящото ръководство преди да започнете      

каквато и да е работа с машината 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ 

Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете            

настоящото ръководство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и          

работи добре зависи изцяло от спазването на всички посочени в настоящото           

ръководство упътвания. 

  

 
Квалификация на оператора 

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са            

запознати с цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото          

образование и да преминат съответния курс на обучение във връзка с           

безопасността относно: 

a) Условията за употреба на уреда; 

b) Предвидими необичайни ситуации; 

по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08. 

 

Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътвания,         

описани в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази           

страница; от друга страна машината в бъдеще би могла да има технически            

значими модификации, без ръководството да е актуализирано. 

Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално           

направените промени. 
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Квалификация на оператора

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са запознати с 
цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото образование и да преминат 
съответния курс на обучение във връзка с безопасността относно:
a)   Условията за употреба на уреда;
b)   Предвидими необичайни ситуации;
по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08.      
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Прочетете настоящото ръководство преди да започнете      

каквато и да е работа с машината 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ 

Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете            

настоящото ръководство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и          

работи добре зависи изцяло от спазването на всички посочени в настоящото           

ръководство упътвания. 

  

 
Квалификация на оператора 

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са            

запознати с цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото          

образование и да преминат съответния курс на обучение във връзка с           

безопасността относно: 

a) Условията за употреба на уреда; 

b) Предвидими необичайни ситуации; 

по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08. 

 

Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътвания,         

описани в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази           

страница; от друга страна машината в бъдеще би могла да има технически            

значими модификации, без ръководството да е актуализирано. 

Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално           

направените промени. 
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Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътвания, описа-
ни в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази страница; от друга стра-
на машината в бъдеще би могла да има технически значими модификации, без ръководството 
да е актуализирано.
Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално направените 
промени.
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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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1 PRECAUZIONI IN MERITO ALLE SCOSSE 
ELETTRICHE 

 

 
Rischi connessi con le scosse elettriche 

• Controllare che la spina dell’alimentazione sia scollegata, prima di toccare parti in 
tensione.  

• Assicurarsi che la presa di alimentazione rispetti i requisiti di tensione e frequenza 
richiesti dall’apparecchio. 

• NON utilizzare alimentazioni elettriche di tipo diverso. 
• NON spruzzare o versare acqua sull’apparecchio. 
• NON far raffreddare la punta nell’acqua. 
• In caso di contatto con l’acqua, staccare immediatamente la spina dell’alimentazione 

elettrica. 
• NON usare l’apparecchio smontato. 

 

2 DESCRIZIONE DEL PIROGRAFO ED USO PREVISTO 
Il Pirografo (Art. 0793) è un apparecchio che serve per scrivere e disegnare sul legno. 
Esso è alimentato dall’energia elettrica di rete 230 V / 50 Hz. 
Il pirografo è composto da: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 1 - Vista generale del pirografo 
 

1 Cavo dell’alimentazione elettrica 4 Set di punte intercambiabili 

2 Manico con impugnatura a torcia 5 Basetta di appoggio 

3 Elemento riscaldante   

1 

2 3 

4 

5 

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ СПРЯМО ТОКОВИ УДАРИ

  
Рискове, свързани с токови удари

 • Убедете се, че захранващият кабел е изключен преди да пипате части под напрежение. 
 • Убедете се, че захранващия контакт отговаря на изискванията за напрежение и честота
   на уреда.
 • НЕ използвайте различно от посоченото електрическо захранване.
 • НЕ пръскайте или поливайте с вода уреда.
 • НЕ охлаждайте върха във вода.
 • В случай на контакт с вода незабавно изключете кабела от електрическото захранване.
 • НЕ използвайте уреда, когато е разглобен.
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Прочетете настоящото ръководство преди да започнете      

каквато и да е работа с машината 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ 

Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете            

настоящото ръководство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и          

работи добре зависи изцяло от спазването на всички посочени в настоящото           

ръководство упътвания. 

  

 
Квалификация на оператора 

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са            

запознати с цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото          

образование и да преминат съответния курс на обучение във връзка с           

безопасността относно: 

a) Условията за употреба на уреда; 

b) Предвидими необичайни ситуации; 

по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08. 

 

Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътвания,         

описани в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази           

страница; от друга страна машината в бъдеще би могла да има технически            

значими модификации, без ръководството да е актуализирано. 

Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално           

направените промени. 
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ОПИСАНИЕ НА ПИРОГРАФА И ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Пирографът (Артикул 0793) е уред, който служи за писане и рисуване върху дърво
Захранва се електрическа енергия от 230 V / 50 Hz.

Фигура 1 – общ изглед на пирографа

Захранващ кабел

Дръжка за хващане тип факел

Загряваща част

Комплект от сменяеми накрайници

Стойка за поставяне
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Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 
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Указания 
Върху дружката на пирографа са посочени идентификационни данни, маркировката ЕС, знакът за 
съответствие според директивата ООВ и т.н.

ТЕХНИЧЕСКИ ПОКАЗАТЕЛИ
Напрежение (V) / Честота (Hz) на захранване 230 / 50
Мощност (W) 30
Дължина на захранващия кабел (mm) 1200
Брой накрайници 6

НЕПРАВИЛНА УПОТРЕБА И ПРОТИВОПОКАЗАНИЕ

АБСОЛЮТНО Е ЗАБРАНЕНО!!!

 • Поставянето на пирографа върху неподходяща повърхност с опасност от пожар;
 • Да се допускат ползването на уреда лица, които не са обучени и не са прочели ръковод  

 ството с упътванията; 
 • Да се използва уреда при непредвидени климатични условия, във влажна или прашна сре  

 да, във взривоопасна атмосфера;
 • Употребата на пирографа дълго време;
 • Употребата на пирографа в присъствието на деца;
 • Да се сменя накрайник, да се прави преглед и поддръжка без да се изключи щепсела от   

 захранването и при топъл пирограф;
 • Модифициране и/или увреждане кръговете на апарата;
 • Ползването на различно от посоченото електрическо захранване;
 • Мокренето на уреда с вода и/или да се пипа с мокри ръце.

 

  

 

  

 ЖЕЛЕЗАРИЯ   
    

 

ВЪВЕЖДАНЕ В 

ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

1. Махнете капачката за спиране на входящия въздух, след това навийте в отвора            

доставената дюза: б ърза връзка, 1/4” NPT мъжка. 
2. Поставете няколко капки смазочно масло (без смолна киселина) в дюзата за           

захранване с въздух. 

3. Проверете маркуча за захранване с въздух. Ако е повреден, счупен, скъсан или            

деформиран, не трябва да се свързва към уреда. 

4. Проверете състоянието на бързите връзки (както към уреда, така и към маркучите).            

Ако има следи от повреда, счупване или прекомерна ерозия, уредът или маркучът не             

може да се ползват. 

5. Машината трябва да се свърже към източника за захранване със сгъстен въздух            

посредством система за регулиране на въздуха FRL, съставена от филтър, регулатор на            

налягането и смазване, както е посочено във фиг. 2. 
Сгъстеният въздух трябва да бъде чист и с точната смес на масло. Настройте омаслитея              

така, че да подава от 3 до 6 капки масло в минута. Максималната дължина на маркуча                

между омасляването и уреда трябва да е не повече от 6– 8 метра. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Фигура 2 – Свързване на захранването със сгъстен въздух 

 

6. Вкарайте бързата връзка на маркуча с въздух към входящата дюза за въздух, която се              

намира в дъното на шлайфмашината. 

7. Свържете маркуча на аспирацията към прахосмукачката при входа на аспирацията. 

 
Налягане на въздуха 

За да се гарантира правилната работа и спазването на правилата за безопасност,            

работното налягане на сгъстения въздух не трябва да надхвърля 600 kPa (6 bar). 

По-високо налягане може да причини повреждане и прекомерно износване на          

уреда. 

Данни за работното налягане са посочени върху информационната табела CE на           

уреда и при указанията. 

 

 
Натискане и прекъсване 
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Изгаряния

Когато хващате пирографа, внимавайте да не пипнете върха му, докато е още горещ. Може да се 
изгорите!

 

  

 

  

 ЖЕЛЕЗАРИЯ   
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PREMESSA 
 

 
Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 

 

REV. 1 Maggio 2018 

 
Fervi S.p.A. – Via del Commercio, 81 – 41058 Vignola (MO) – ITALY   

 

 

 

 

 

 

  

  ЖЕЛЕЗАРИЯ  
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5

УПОТРЕБА

Включване и изключване
Включването и изключването се извършва като се вкара (и извади) щепсела от контакт с ток 
230 V / 50 Hz.
При изваждането на щепсела, хванете го за корпуса и никога не дърпайте кабела. 

Как се използва пирографа

Предпазни мерки при загряване
 

 • Не загрявайте пирографа, когато е без накрайник, за да не скъсите годността на нагряваща 
 та част. Проверете дали върхът е правилно стегнат.

 • Оставете пирографа да се загрее върху своята стойка, за да избегнете опасни прегрявания  
 на части, които биха могли да се увредят или запалят.

  

 

 

 

 

 FERRAMENTA   
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5 UTILIZZO 
5.1 Accensione e spegnimento 
L’accensione e lo spegnimento si effettuano inserendo (e togliendo) la spina in una presa di 
corrente 230 V / 50 Hz. 
Nel togliere la spina afferrarla per il corpo e mai tirare il cavo.  

5.2 Come utilizzare il pirografo 
 

 
Precauzioni di riscaldamento 

• Non riscaldare il pirografo senza la punta per non compromettere la durata 
dell’elemento riscaldante. Controllare inoltre che la punta sia avvitata correttamente. 

• Lasciate riscaldare il pirografo sulla propria basetta di appoggio per evitare pericolosi 
surriscaldamenti di parti che potrebbero danneggiarsi o incendiarsi. 

 
• Prima di iniziare a scrivere / disegnare, pulire accuratamente la superficie interessata. 
• Attendere qualche minuto prima di iniziare 

il lavoro per permettere il riscaldamento 
della punta. 

• Appoggiarlo per breve tempo sul punto su 
cui si intende disegnare per evitare di 
bruciare il legno. 

• Tenere sempre pulita la punta. 
• Afferrare il pirografo solo per il manico “a 

stilo” e riporlo sul proprio supporto quando 
non è in uso (vedere la figura a lato). 

 

5.3 Sostituzione della punta 
 

 
Ustioni 

Sostituire la punta solamente quando le parti metalliche sono a temperatura ambiente. 
 
Per sostituire la punta di ottone : 
• afferrarla con due dita e poi svitarla dall’elemento riscaldante, 

come mostrato nella figura a lato. 
• montare la nuova punta avvitandola. 
 
 

5.4 Al termine del lavoro 
Al termine del lavoro, spegnere il pirografo staccando la spina, come indicato al paragrafo 
5.1. Lasciare raffreddare il pirografo all’aria. Mai immergerlo nell’acqua per non incorrere nel 
pericolo di folgorazione. 
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5.4 Al termine del lavoro 
Al termine del lavoro, spegnere il pirografo staccando la spina, come indicato al paragrafo 
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 •  Почистете внимателно повърхността преди да 
започнете да пишете / рисувате върху нея.

 • Почакайте няколко минути върхът да загрее  
 преди да започнете да работа.

 • Поставяйте за кратко върху мястото, където се  
 рисува, за да не изгори дървото.

 • Поддържайте винаги чист върха.
 • Хващайте пирографа само за дръжката “като  

 химикал” и го връщайте върху стойката му, кога 
 то не се ползва (вижте фигурата).

Смяна на върха

 

 

 

 

ЖЕЛЕЗАРИЯ  

  

 

УВОД 

 

 

Прочетете настоящото ръководство преди да започнете      

каквато и да е работа с машината 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ 

Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете            

настоящото ръководство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и          

работи добре зависи изцяло от спазването на всички посочени в настоящото           

ръководство упътвания. 

  

 
Квалификация на оператора 

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са            

запознати с цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото          

образование и да преминат съответния курс на обучение във връзка с           

безопасността относно: 

a) Условията за употреба на уреда; 

b) Предвидими необичайни ситуации; 

по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08. 

 

Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътвания,         

описани в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази           

страница; от друга страна машината в бъдеще би могла да има технически            

значими модификации, без ръководството да е актуализирано. 

Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално           

направените промени. 

 

РЕДАКЦИЯ 1 Май 2018 г. 

 

ФЕРВИ С.п.А. [FERVI S.p.A.] "Виа дел Комерчо" №81, 41058 Виньола (Mодена) - 

Италия 
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Изгаряния

Сменяйте върха само, когато металните части са със стайна температура.

 

  

 

  

 ЖЕЛЕЗАРИЯ   
    

 

ВЪВЕЖДАНЕ В 

ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

1. Махнете капачката за спиране на входящия въздух, след това навийте в отвора            

доставената дюза: б ърза връзка, 1/4” NPT мъжка. 
2. Поставете няколко капки смазочно масло (без смолна киселина) в дюзата за           

захранване с въздух. 

3. Проверете маркуча за захранване с въздух. Ако е повреден, счупен, скъсан или            

деформиран, не трябва да се свързва към уреда. 

4. Проверете състоянието на бързите връзки (както към уреда, така и към маркучите).            

Ако има следи от повреда, счупване или прекомерна ерозия, уредът или маркучът не             

може да се ползват. 

5. Машината трябва да се свърже към източника за захранване със сгъстен въздух            

посредством система за регулиране на въздуха FRL, съставена от филтър, регулатор на            

налягането и смазване, както е посочено във фиг. 2. 
Сгъстеният въздух трябва да бъде чист и с точната смес на масло. Настройте омаслитея              

така, че да подава от 3 до 6 капки масло в минута. Максималната дължина на маркуча                

между омасляването и уреда трябва да е не повече от 6– 8 метра. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Фигура 2 – Свързване на захранването със сгъстен въздух 

 

6. Вкарайте бързата връзка на маркуча с въздух към входящата дюза за въздух, която се              

намира в дъното на шлайфмашината. 

7. Свържете маркуча на аспирацията към прахосмукачката при входа на аспирацията. 

 
Налягане на въздуха 

За да се гарантира правилната работа и спазването на правилата за безопасност,            

работното налягане на сгъстения въздух не трябва да надхвърля 600 kPa (6 bar). 

По-високо налягане може да причини повреждане и прекомерно износване на          

уреда. 

Данни за работното налягане са посочени върху информационната табела CE на           

уреда и при указанията. 

 

 
Натискане и прекъсване 
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За смяната на месинговия накрайник:
 •  хванете с два пръста и след това развийте от нагряващата част, 

както е показано на фигурата отстрани.
 • поставете новия накрайник като го навивате.

След работа

При приключване на работа, изключете пирографа от щепсела, както е указано в точка 5.1. Оставете 
пирографа да изстине на въздух. Никога не потапяйте във вода, за да не предизвикате токов удар.

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com
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PREMESSA 
 

 
Leggere il presente manuale prima di qualsiasi operazione 

ISTRUZIONI ORIGINALI 
Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente manuale di 
istruzioni. La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del 
prodotto è strettamente dipendente dall’applicazione di tutte le istruzioni contenute in questo 
manuale. 

  

 
Qualifica degli operatori 

I lavoratori incaricati dell’uso del presente oggetto devono disporre di ogni necessaria 
informazione e istruzione e devono ricevere una formazione e una addestramento 
adeguati, in rapporto alla sicurezza relativamente: 
a) Alle condizioni di impiego della attrezzature; 
b) Alla situazioni anormali prevedibili; 
ai sensi dell’art. 73 del D.Lgs. 81/08. 

 

Si garantisce la conformità del prodotto alle specifiche ed istruzioni tecniche descritte 

nel Manuale alla data d’emissione dello stesso, riportata in questa pagina; d’altra 

parte, la macchina potrà in futuro subire modifiche tecniche anche rilevanti, senza 

che il Manuale sia aggiornato. 

Consultate perciò FERVI per essere informati sulle varianti eventualmente messe in 

atto. 

 

REV. 1 Maggio 2018 

 
Fervi S.p.A. – Via del Commercio, 81 – 41058 Vignola (MO) – ITALY   
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ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
Цел на тази глава е да предостави цялата информация относно процедурите на профилактика и чес-
тота им, така че да се поддържа изправността на Пирографа.

Операция
Периодичност

Ежедневно Седмично
1. Общ външен визуален преглед X
2. Общо почистване X
3. Поддръжка на върха X

1. Общ външен визуален преглед проверете общото състояние на уреда и по-конкретно на гъвкавия 
захранващ кабел да няма евентуално повредени или липсващи части.

Състояние на захранващия кабел

Захранващият кабел е устойчив само при кратки контакти с горещите метални части. Пирографът 
не може да се използва, ако кабелът му е увреден. Предвид специфичното устройство, захранва-
щият кабел не може да бъде сменен.
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Прочетете настоящото ръководство преди да започнете      

каквато и да е работа с машината 

ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ 

Преди да започнете каквато и да е работа, задължително трябва да прочетете            

настоящото ръководство с инструкции. Гаранцията, че машината ще функционира и          

работи добре зависи изцяло от спазването на всички посочени в настоящото           

ръководство упътвания. 

  

 
Квалификация на оператора 

Работниците, на които е възложено да използват тази машина, трябва да са            

запознати с цялата необходима информация и упътване, да имат необходимото          

образование и да преминат съответния курс на обучение във връзка с           

безопасността относно: 

a) Условията за употреба на уреда; 

b) Предвидими необичайни ситуации; 

по смисъла на чл. 73 от Законодателно постановление 81/08. 

 

Гарантираме, че машината съответства на техническите спецификации и упътвания,         

описани в ръководството към датата на издаването му, посочена на тази           

страница; от друга страна машината в бъдеще би могла да има технически            

значими модификации, без ръководството да е актуализирано. 

Затова направете справка при Fervi, за да ви информират относно евентуално           

направените промени. 

 

РЕДАКЦИЯ 1 Май 2018 г. 
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2.  Общо почистване: Почистването е необходимо за да се премахнат угарки, прах или мръсотия по 
пирографа.

Рискове, свързани с почистването

Изчакайте пирографът да изстине и го почистете внимателно, като използвате сух и мек парцал.
Не използвайте органични разтворители за почистването.

3.   Поддръжка на накрайника: доставеният накрайник е от метал. При правилна употреба ще може 
да се ползва дългосрочно.

•  Дръжте върха на пирографа на подходяща поставка след като изключите или преди прибиране, 
докато достигне стайна температура, почиствайте върха предимно преди загряването му;

• Не дръжте задълго пирографа загрят, за да не увредите повърхността на накрайника;
•  Сваляйте накрайника и го почиствайте всяка седмица или на всеки 20 часа работа и премахвайте 

всички остатъци, които се образуват по оста, като за почистването не използвайте препарати, които 
съдържат хлор или киселина, а само смола или препарати с активна смола. Почиствайте накрайни-
ка само, когато е студен, никога не чистете с абразивни материали с едра посипка или пила;

•  Ако се образува окис, може да се премахне като внимателно се мине със шкурка № 600 до 800, 
изопропилов алкохол или еквивалентен и после веднага загрейте.

Техническа поддръжка
При всякакви съмнения или нужда от пояснение, не се колебайте да се свържете с търговеца, от ко-
гото сте закупили продукта.

Ташев-Га
лвинг О

ОД

www.tashev-galving.com


